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Л", ниа ЗОРИН: И СЧАСТЬЕ,

И НЕЛЕГКАЯ НОША • • •
L1 ТО, ЕСЛИ начать без «пер-

вой фразы», как бы с се-

редины, с самого главного? С
того, что определяет человека

и писателя Леонида Зорина?
Мне всегда казалось, что все

его произведения похожи на не-

го самого. Его лирические пьесы

и повести («Палуба», «Варшав-
ская мелодия», «Покровские во-

рота») подкупают чистотсй и

благоговением перед жизнью;

его исторические драмы (постав-
лю в центр «Декабристов») да-

ют представление о глубине и

серьезности идей и убеждений;
его сатиры, хлесткие, резкие,

смешные, привлекают интеллек-

туальным напором.

Нравственная идея коренится

в личности художника. Добрый
взгляд, доброе отношение к лю-

дям, веселый нрав... Но это

не возникает вдруг, идеалы

нельзя внести, как новую ме-

бель, в жизнь человека, в его

дом, в его мир. Поэтому вер-

немся^ к началу, к детству, к

первой литературной встрече, к

напутствию...

Десятилетний мальчик, пере-

водивший с немецкого Шиллера
и Гейне, автор маленькой книж-

ки стихов, был представлен

Алексею Максимовичу Горькому.
Описывая эту встречу, Горький
приводит рассуждение ребенка:
«Все знать и хорошо работать —

такое счастье!»

Это начало. Кстати, никогда

не приходилось слышать или чи-

тать рассказа самого Зорина об
этой встрече...

— Это правда, я ничего не

писал о том памятном дне.

Разумеется, эта встреча была

совершенно исключительным

счастьем. Много детей писало

стихи, мои были не лучше про-

чих. Но ведь было не только

состояние счастья, очень ско-

ро возникло еще сознание, что

это счастье должно быть опла-

чено. Если это сознание тебе

сопутствует, оно во многом

определяет жизнь, хотя и ока-

зывается нелегкой ношей.

О чем я сегодня хотел бы

вспомнить? Во-первых, об ува-

жительном тоне, который при-

нял великий писатель по отно-

шению к десятилетнему маль-

чику. Во-вторых, навсегда за-

пало в душу его напутствие:

возможно меньше проводить

времени в «узко цеховой»
среде.

«Проводить время» — значит

проводить зря... Но художест-

венная среда, творческий кон-

такт, единомыслие, сотрудниче-

ство в искусстве — этим судьба
одарила Зорина. Андрей Попов,
Михаил Ульянов, Евгений Лео-
нов, Олег Табаков, Евгений Ур-

банский, Юлия Борисова, Алиса
Фрейндлих, Ада Роговцева ра-

ботали в его пьесах; Завадский,
Товстоногов, Симонов, Ефре-
мов, Львов-Анохин, Алов и Нау-
мов, Рязанов ставили его пьесы

и сценарии. И есть среди них

человек, который занимает со-

вершенно особенное место в

жизни Леонида Зорина, дружба
с которым научила его прямо

держать спину при любых об-
стоятельствах. Этот человек —

замечательный советский ре-

жиссер Андрей Михайлович Ло-
банов.

— Когда я думаю о Лоба-
нове, о его судьбе, на языке у

меня вертится одно слово:

опережение. Лобанов как бы
опережал театральный процесс

и больше платил за это, чем

получал... Он ощущал баналь-
ность раньше, чем видели ее

другие. Но — и тут заключа-

лось еще одно свойство этого

дарования — он не рубил то,

что казалось ему высохшим,

он пытался отделить еще при-

годные для жизни клетки и

вернуть им способность к пло-

доношению. Лобанов не при-

знавал неравных отношений и

тщательно разрушал перего-

родки: учеников рассматривал

как соратников, критиков —как

собеседников. Этика входила

в его талант составной частью

и в чем-то формировала этот

талант.

Многие с этим .согласятся:

этическое и эстетическое нераз-

рывно. Зорина, написавшего

33 пьесы, 15 сценариев и два

тома прозы, в канун его шести-

десятилетия мне хотелось бы
спросить: каков был творческий
импульс, что призывало писать

для театра, для кино, а позже

для читателя?

— Мало кто не начинал со

стихов. С одной стороны, они,

что называется, самый непо-

средственный отклик на силь-

ное движение души, с другой

стороны, рифма и ритм не

будничны по своей природе,

они выводят тебя из привыч-

ного круга, на этих крылышках

легче взлететь. Стихи —неза-

менимая школа, ее полезно

пройти литератору. Культуру

слова, вкус к отбору — все это

прививают стихи.

Пьесы я начал писать рано —

мне не было и семнадцати

пет. Сказались, должно быть,

и темперамент, и потребность
немедленного отклика (в нем

— главное преимущество дра-

матурга), и, видимо, некоторая

способность слышать жизнь и

записывать ее в репликах. Ки-

нематографом я занимался па-

раллельно с драматургией —

увлечение им было, естест-

венно, связано с поисками до-

стоверности. У театрального

писателя неизбежна пора, ког-

да условности сцены начинают

его тревожить — этим нужно

переболеть. Кино —тоже уни-

верситет, оно учит вниманию к

подробностям, умению рас-

щепить минуту, понять, как

много она вмещает. И прежде

всего разглядеть поэзию, скры-

тую в повседневности. Кино
вообще учит видеть (так, ча-

сто мы смотрим, а не видим).

Однако вот уже несколько

лет, как проза вытеснила все

жанры. Думаю, что и это есте-

ственно. С годами накаплива-

ется многое, что необходимо
высказать, не передоверяя ге-

роям.

- Маленькая повесть «Алек-
сей» в сборнике «Старая руко-

пись» обозначена автором как

современные диалоги. И дейст-
вительно, это проза, написанная

драматургом: из диалогов вста-

ют характеры, очевидные, раз-

ные. И самый поучительный из

них — Алексей, прирожденный
лидер во студенчестве, а ныне

исчерпавший страсть к поко-

рению вершин, этакий созерца-
тель.

— Неожиданное открытие,

что время идет слишком стре-

мительно и ты не успеваешь

ни обдумать жизнь, ни подчи-

нить ее своей воле, делают

многие представители «поко-

ления сорокалетних», вдруг

обнаружившие, что молодость

кончилась и они живут уже не

«начерно», а «набело». Вооб-

ще-то желание сосредоточить-

ся и понятно, и плодотворно.

Важно, чтобы последовали ре-

шения и действия.

Когда «Современник» задумал

сбою знаменитую трилогию —

«Декабристы», «Народоволь-
цы», «Большевики», он при-

звал Леонида Зорина начать,

сделать первую пьесу — о де-

кабристах, поставить этот раз-

говор о высоком подвиге бес-
корыстия, о способности жить

идеей, об ответственности луч-

ших людей России за счастье

Отечества.
Исторические драмы Зорина —

«Медная бабушка» и «Царская ч

охота», сюда же стоит отнести'
и замечательную «Римскую ко-

медию» — сочетали серьез-

ный историзм с обостренным
нравственным чувством совре-

менника, это не исторические

стилизации, это пьесы сегод-

няшние, поставившие проблему
выбора перед героями и перед

нами.

— Одна из самых больших
радостей в истекшем сезоне —

две постановки «Римской ко-

медии» в Тбилиси — в Театре

имени Руставели и Молодеж-
ном Метехском театре. Обе
были осуществлены таким ма-

стером, как Г. Лордкипанидзе,
а перевел эту пьесу Михаил
Квливидзе — прекрасный поэт,

со стихами которого нас зна-

комили среди других перевод-

чиков Ахматова и Заболоцкий.

Эта новая встреча с Грузией

подтолкнула меня на исп'олне-

ние давнего моего замысла

написать о великом грузин-

ском поэте Николозе Бара-

ташвили. В этом году я осуще-

ствил его.

В характере зоринского юмо-

ра склонность к гротеску, но

он умеет так смешать фарс с

конкретностью, узнаваемостью
деталей, обстоятельств, что

забываешь о жанре, игре,

выдумке. Все перекрывает, со-

единяет четкая, честная, свое-

временная мысль. «Добряки»,
пьеса-долгожительница, 18 се-

зонов — на сцене Центрального
театра Советской Армии, теат-

ральный памфлет «Энциклопе-
дисты», «Коронация», «Теат-
ральная фантазия»... Комедии
Зорина шли на экранах, шли в

театрах страны, заставляя зри-

теля хохотать и ужасаться гри-

масам мещанства. Автор имел

смелость всякую мысль доду-

мать до конца и убедить нас,

что «смеяться полезно!». И если

спустя двадцать лет молодой
режиссер снимает по пьесе

«Добряки» фильм, то это зна-

чит, что история возвышения и

краха Кабачкова, который без
среднего образования «успеш-

но» руководил коллективом уче-

ных, и сегодня помогает понять

непонятливым «добрякам», что,

когда мы миримся с невежест-

вом, нас ожидает тирания неве-

жества. Люди досадно слепы —

отчетлива авторская боль.
— Юмор необходим не

только писателю, он нужен

каждому человеку. ■ Ум без
юмора — не настоящий ум.

Юмор спасает нас от напы-

щенности, остерегает от само-

довольства. Но он не толь-

ко способность к шутке. Он

прежде всего восприятие

жизни. Юмор — оружие стой-

ких людей. Это всегда жизне-

любие, но он и способность
к пониманию, способность к

сочувствию.

Как-то Зорин сказал: «Сино-
нимов нет, надо искать единст-

венное слово». Вообще профес-

сионализм и требовательность
его отмечали режиссеры, акте-

ры, редакторы — все, кого сво-

дила с ним общая творческая

работа. Мне даже кажется, что

Зорин был бы хорошим педаго-

гом, он умеет вдохновлять, все-

лять в людей уверенность. Но
почему-то именно он никогда

нигде не преподавал. Впрочем,
для многих драматургов он все-

таки стал «своим мастером».

Многие годы Зорин ведет семи-

нар драматургов в Союзе писа-

телей. Семинар, конечно, меро-

приятие кратковременное, но

творческие контакты, возникаю-

щие здесь, длятся годы.

— Сказать, что ты кого-то

учил, было бы крайне претен-

циозно. Алексей Максимович

не зря говорил: можно толь-

ко осторожно советовать. Есть

литераторы —кто моложе, кто

постарше, — которые достаточ-

но регулярно показывают мне

свои работы...

Искусство— тонкий посредник

между людьми, нациями, стра-

нами. Оно соединяет сердца.

Когда фильм «Мир входящему»

(Зорина, Алова, Наумова) по-

лучил приз XXII венецианского

фестиваля, война была уже

прошлым, историей, но сердца

людей еще не вполне оттаяли.

И фильм показал, как человеч-

ность советского солдата рож-

дала надежду и веру в добрый
мир.

Пьесы Леонида Зорина мно-

гие годы идут в Варшаве и Бу-
дапеште, в Софии, во Франции,
в Югославии, ФРГ, Швейцарии
и в Америке... Эту миссию мира

на мировом экране и на теат-

ральных подмостках не пере-

оценить.

•— Пушкин говорил о семье

народов. Понять, наконец, что

народы должны жить в мире,

— не только долг человечест-.

ва, но и единственная его на-

дежда.

В моем Новом ромайе

«Странник» речь идет о тра-

дициях народного искусства,

всегда живых и неувядаемых,

когда они не сводятся к этно-

графии, а утверждают его

высший смысл — раскрыть

духовное богатство народа.

Чем оно больше, тем оно вы-

ше, тем больше дает оно все-

му миру, тем выше может

поднять человечество в его

поступательном движении. По-
стигая это, люди отходят от

опасных рубежей конфронта-

ции и осознают свою ответст-

венность за судьбу собствен-
ного народа и за судьбы всех

остальных народов, понимают,

что будущее их неделимо.

Мысль эта в полный голос про-

звучала и на недавнем писа-

тельском юбилейном форуме.

Подсчитано: за последние

пять с половиной тысяч лет

было 15 тысяч войн, полови-

на из них в Европе. Агрес-

сию пытались обосновать науч-

но, а услужливые перья иных

служителей муз писали об очи-

щающей силе страданий и ис-

пытаний, которые приносит лю-

бая война. Но это ложь. И долг

писателя с нею сражаться. Для

этого необходимо мужест-

во верить в то, что твои уси-

лия имеют смысл. Равно как

и мужество постигать истину.

Ибо писатель не тот, кто все

знает, не тот, для кого не су-

ществует загадок, а тот, кто

не боится знания, каким бы
трудным оно ни было.

...Мы беседовали в рабочем
кабинете Зорина. Его библиоте-
ка скорее напоминает собрание
ученого. А в углу, у дверей, —

афиши, одна на другой, как

листья дерева. Мне всегда нра-

вился этот дом, в котором ца-

рит культ работы. Не знаю, как

именно это происходит, но ат-

мосфера, дух дома, в котором

человек живет, питает его про-

изведения или отравляет их.

Нравственная полноценность,

цельность личности обеспечена
возможностью быть самим со-

бой и за письменным столом, и

в жизни. И такая возможность

есть у всех у нас.

Н. ИСМАИЛОВА.


